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31.1 délelőtt 1 i órakor nemzeti gyűlés volt 

az ostág.is  teremben. A’ roppant számit hall 
gató-ág bijxsűriy ul éUrne.%*# régi ke Jee!:jVr. 
Megható jelenet toll Wesselényi Miklós belépte. 
Teleki D o m o k o s  elv- és szh bar át ja veieté. 
Tizennégy évrei \ iszsiaemlekezés fajdalma, a’ 
jelen orom- és ketel) érzete s jövő iránti le- 
mény és aggodalom e’ nagy honfi látására tá
madt vegj iiUrte eg) oly hangos éljenriadásban 
tört ki, edito e’ terem falai közt soha sem volt.

K e m é n y  D é n ez s ajánlatára elnökévé 
Kiáltá fel a’ g\i:lé« id. Det l i l én J á n o s t .  j

Kí nok hé!)ét elfoglalván jelenti, mis&e- j 
rint hogy az országgv ülés, »' körülmények sör- j 
getőségéhez képpest gyorsabban haladhasson ! 
működésében, mar elólrgesen bizottság alakult, 1 
mily a’ Iái áok ozás tárgyait formnlázv a terjesz- j 
sxe az ülés eh be. Felszólítja Kémét!) Dénezs 
polgártársát, »' megnyitás 's a’ legelőször fel
veendő tárgy iránti megállapodás előterjesz
tésére.

K e m é n y  D é n e z s .  Az országgyűlés 
megnyitását illetőleg előadja, miképp a’ jelen 
körülmények egészen különbözvén a’ régiektől, 
mikor csak a' megri) i« s ünnepélye fölött is oly
kor napokig fnl\t a’ tanácskozás, intézkedni 
kellene, hogy a’ kir. biztos holnap haladékta
lanul megnyissa az országgyűlést. Atéri jó len
ne, ha elnökünk megkérné a’ kir. kormányzót, 
bog) c’ kivánatunk valósítását a' kir. biztos
nál eszközölje. (Helyes.)

KI nők.  Kötelességének tartandja e’ meg
bízatásában eljárni.

Kerné n y Dé n e t  s. A tfán lássunk azon
nal dologhoz. Legelőbb a’ kir. előadásokat ol
vassuk fel ’s a’ jegyzőkönyvi bizottságot ala
kítsuk, még az eLö ülésben. E’ bizottság vá
lasztása sok időt szokott fölemészteni, most bíz
zuk kinevezését az elnökre. (Helyes.)

31ost felolvassa a’ kir előadásokat.
A1 két első pontot roszalás követte. A’ 

harmadikra helyeslés, a’ többire ,,b e n n e van  
az  u n i ó b a n “ hangzott minden ajakról.

W e s s e l é n y i  Mi k l ó s .  Úgy hiszem, 
sem idő, sem ok a’ kir. előadások helyes- v agy 
helytelenségének taglalásába ereszkedni. Csak 
anynyit jegyzek meg, hogy a" három első pont 
oly szoros kapcsolatban áll egymással, miképp 
tolihibánál egyébnek nem tulajdoníthatom, hogy 
a’ harmadik nincs elsőnek sorozva. Hiszen ha 
mi az uniót kimondjuk , akkor természetesen 
tiincs szükségünk sem cancellárra, sem kir táb
lai elnökre; hanem mondjuk ki, akkor aztán 
választhatunk. De ordine chronologico is első 
tárgy az unió; mert ezt urunk királyunk nem
csak javasolta, hanem tör vényczikkbe a’ ma
gyarországi 1848: 7 törvénybe foglalva szen
tesítette is. Azért hát mindenek előtt az unió
ról kivánok röviden szólani. Bőn szülte kese
rű csapás választotta el Erdélyt 3fagyarhontól. 
E’ válás sebei vérzettek ’s a’ vérzés követ
kezménye fokonkénti gyöngülés lön. Erezni 
kezdették ezt úgy Magyarhon, mint Erdély lel
kesebb fiai, s a’ mint fejlődött a’ polgári élet, 
azon arányban növekedet az egyesülés óhajtá
sa. Toltak, kik ellenezték is, úgy tekintvén ezt, 
mint az alkotmányosság rovására bitorolt ha
talmuk ellen intézett csapást. Ámde a’ két e- 
lem küzdése közt tisztult az eszme ’s hovato
vább izmosult az unió ügye. Végre a* legújabb 
események életet adáoak neki’s Magyarország,

miután szabadságot és j^g^gvenCnéget vívott 
ki ki maga dk , kimondotta a' winket hálára 
kötelező 7. törvényc ikkben  . »»ÍUép azou ja
valltakat testvériesen kivonja velünk megosz
tani. Az unió nálunk nem lehet hoszszas vita 
tárgya. Csupán e' kérdés megoldásától függ : 
e I f o g a d j u k - é a’ m a g y a r h o n i  1 8 4 8 :
7. tör V é r v c * i k k e t y a g y e tt *? (Felki
áltás : elfogadjuk.) Eu is azt hiszem, ho :y 
elfogadjuk, mert ezt a haza és fejedelem irán
ti hűség egy iránt parancsolja. Mondjuk hát ki, 
hogy mi az idézett törvényt elfogadjuk, ’s er
ről alkotandó törvényjavaslatunkat terjeszsiiik 
futár által ő felsége elébe. A’ kir. megerősí
tés bizonyos, mert ő felsége ez iránt nyilvá
nított meggyőződését nem változtat haj » : más
felől szükséges is a’ kedélyek megnyugtatására.

Ezen előadást átalános helyeslés követvén
K e m é n y  D é n e z s  törvényjavaslatot ol

vas fel az egyesülésről szóló tqrvényczikk al
kalmazásáról 4. §-ban.

Az 1. § rövid szóváltást idézett elő. A’ 
pozsonyi törvény t. i. ott , hn! az Erdélynek 
adott 69 szavazat felosztásáról van szó, Ko
lozsvár , Marosvásárhely és K. Fehérváron kí
vül csak 13 várost említ , pedig 15 van. Ez, 
mint Wesselényi Miklós, ki maga jelen volt 
ama törvény alkotásán, fö’fejiet'e, csupán azon 
'évedésból származott, miszerint a’ pozsonyi 
országgyűlés régibb érd. országgyűlések jegy
zőkönyveiből járván végére az országgy. kép
viselettel biró törvényhatóságoknak , ezek közt 
Szamosujvárt és Errsébetvárt, mint a’ me
lyek csak a legújabb időben kezdenék e’ jo
got élvezni , nem találta. Ennélfogva a’ szer
kezetbe 13 helyett 15 város s ' G£ szavazat 
helyett 71 lön téve. Azonban fölmerült azon kö
rülmény , mikiüt az említett két t.hatóság kir. 
város; a’ pozsonyi törvényhozókat pedig úgy 
látszik azon elv vezérelte, hogy a’ kir. váro
soknak maradjon meg két két szavazata: te
hát Sz. újvárit és Erzsébet várost nem az egy 
egy szavazattal bíró 13 városhoz, hanem a’ 
három kir. városhoz kellene sorozni.. E’ kivá- 
natot nyilvánították az érdekelt városok köve
tei "s a’ ház egyhangúlag pártolta, aoynyival 
nagyobb készséggel, mert mint Z e y k  J ó 
z s e f  megjegÿzé, mindazon népfajok körött, 
melyeket a’ magyar keblébe fogadott, az ör
mény az, mely irántunk miodig a’ legrokonibb 
csatlakozást tanúsította.

És a’ javaslat I. §-a oda löu módosítva, 
miszerint Erdély nem 69, hanem 73 követet 
küldend a’ legközelebbi pesti országgyűlésre.

A’ 2. § választmány kinevezéséről szó l, 
mely a’ pozsonyi 7. törvény 4. §-ból kifolyó
lag érintkezésbe tegye magát a’ ministerium- 
mal a’ teljes egyesülés iránt dolgozandó tör
vényjavaslatok végett.

A’ 3. §. a’ legközelebbi pesti országgyű
lés által teendő intézkedésig az erdélyi köz- 
igazgatási és törvénykezési testületeket jelen
legi állásukban hagyja még.

A’ 4-ik a’ közigazgatási hivatalnokok el- 
mozdithatását, a’ bíráknak pedig elmozdithat- 
lanságát tárgyazza.

E’ három §-t minden észrevétel nélkül 
elfogadták.

A’ javaslat e’ kép előleges tanácskozáson 
átmenvén, S z á s z  Ká r o l y  indítványára az 
is végzésbe ment, miszerint szólítsák fel a’ 
ministeriumot, hogy e' törvény javaslatnak men
tői előbbi megerősítését eszközölje.

Ezek után
S z á s z  K á r o l y  előadja, mikmt a’ pesti 

országgyűlés határideje mindjárt itt vau ’s ott

Erdélynek képviselve kell lenni. Ámde »miután 
Magyarország a’ köve*választási népképvisele
ti alapra fektette, ha Erdély képviselői a’ ré
gi rendszer szerint választva uieunének fi ! , 
mint kúsztok választottal, ha talán el is fogad
nák, meghunyászkodva kellene valamely sz<- 
gyentugba vonulniok. Azért hát intézkedniük 
kell *nrgotïm arról, ho/*-y követeiuket a’ pe.-ii 
országgyűlésre képviseleti formák szerint vá
lasztva kiildhessük fel. Mivel pedg a’ poiso- 
nyi választási törvény Erdély körülményeire 
nem egészen alkalmazható, főleg azon okból, 
mert itt nem lévén még úrbéri szabályozás a’ 
választói quaiificatioul határozott úrbéri te
lek ismeretlen menynyiség : szóló törvényja
vaslatot terjeszt elő, mely egyéb pontjaiban 
némely lielyköri viszonyaink tekintetbe véit’e 
mellett, öszhangzik a’ pozsonyi törvény elvei
vel, csak hogy az ú r b é r i  f ö l d b i r t o k -  
q u a 1 i f i c a t i o h e l y e t t  n d ó me n y n )  i s é 
g e t  t e s z e n a l apul .

E’ törvényjavaslat vitát idézett volt elő.
D e r z e n c z e i  és An t a l  I mr e  bár 

menynyire pártolják az id5véli gazdálkodás el
vét, a’ hon ’s nemesség rovására nem kíván
jak alkalmazni ; azért időt kívánnak a' felolva
sott jivaslat megfontolására, mielőtt érdemle
ges tárgyalás alá kerülne.

D i a l i s  és 31 i k ó figyelmet kértek for- 
dittatni a’ csíki katonaszékelyekre, kik roaig- 
lan sincsenek a’ fejenkinti szavazási jog gya
korlatában, ’s kikről alaptalanoknak nyilvánít
ják azon kósza híreket, mintha az uniónak leg- 
buzgóbb pártolói nem volnának (E jenek !)

H o r v á t  J á n o s .  Semmi oly eljárást, 
mely -it unie?- k*?sîe?teîoé, nery párta*.
2-án Pesten kell lennünk, addig a’ képvisele
tet rendeznünk lehetlen. Ha létre jöhet nem bán
ja ; különben neki mindenesetre köte'essége fel
menni, mert hitet tett le reá.

A’ vitának azon megállapodás vetett vé
get, miszerint a’ javaslat ma délután köziratra 
megy, ’s holnap délután 4 órakor veszik ér
demleges tárgyalás alá.

Egyszermiod határozattá lett, hogy az in
dítványozó választmány ezentúl minden javas
latát kinyomássá, mielőtt tanácskozás elá kerülne.

3Iint t. olvasóink e’ vázlatból láthaiják ,
! országgyűlésünk az unió eszközlésében nem a- 

zon irányt vette, mely szerény óhajtásunknak 
teljesen megfelelne.

31i azon hitben élvén miképp az unió már 
birja a’ fejedelmi szentesítést következőleg tel
jes érvényesítésére csak Erdély beléegyezése 
szükséges: felküldöttük volna ugyan az 1848: 
t.törvénycikk elfogadásáról szóló nyilatkoza
tunkat fejedelmi szentesítés alá, mint b. 3Ves- 
sélényi monda, a’ kedélyek megnyugtatása vé
gett, de az unió életbeléptetését nem föltétele — 
leznők a’ fejedelmi szentesítés leérkezésétől. 
Mert

1) ez jelenleg nem egyéb egy ünnepé
lyesség! téteménynél.

2 )  Trunk királyunk hollétét sem tudjuk
bizonyossággal.

a) opti inistai ábránd , azt hinni dolgaink 
állása felől , hogy az udvari camariilanak sem 
rósz akarata, sem hatalma nem lesz n»> nyi , 
miképp a’ fejedelmi szentesítést addig hátrál
tassa , mig vagy túl leszüuk jul. 2-kán , vagy 
megtörik a’ nép türelme a várakozás súlya 
ja alatt , vagy végre sikerül a’ sláv ármány
kodásoknak felbolygatni miuden társadalmi vi
szonyokat , hazánkat az anarchia véres karjai
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közé vetni, mikor aztán valahol rólunk nélkü
lünk intézkednek kitudja, miféle hatalmak.

Meg vagyunk győződve, hogy ai ország- 
gyűlést többség szintén osztja ez aggodalma
kat,  ’s csak azon okból indult a’ már maga e- 
léhe tűzött utón , hogy ne mondhassák ügyünk 
ellenei , miképp bár ily súlyos időben csak 
legkevésbé is mellőzi az alkotmányos formasá
gokat.

Anynyit mégis tennie kellene :
J e l e l j e n  ki  h a t á r n a p o t ,  m e d d i g  

ha a1 t ö r v é n y c z i k k  s z e n t e s í t é s e  le 
nem jő , Er d é l y  k o r m á n y z á s á t  a z o n- 
n a ! á t a d j a  a’ ma g y a r  mi n i s t e r i u m n a k 
’s az e l v i  leg már n g y is el  fogadott 1648- 
ki t ö r v é n y e k e t  é l e t b e  l é p t e t i .

Mi a’ követválasztás kérdését illeti, azon 
véleményben teljesleg osztozunk, hogy a’ pesti ! 
országgyűlésen caak úgy jelenhetnek meg kö
veteink becsületre! , mint az ns szes népképvi
selői. Azt is tudjuk, hogy a’ pozsonyi válasz, 
törvényt roulhatlanul alkalmazni kell helyköri 
viszonyainkhoz. Hanem mi e’ e z é  Ira nem 
t a r t u n k  s a n c t i o n a l t  t ö r v é n y t  s z ü k 
s é g e s n e k .

Sanctio , csak ennek következtébeni telje
sedésbe vétel ’s pontos megjelenés Budapesten 
jul. 2 - r a — szerintünk , ha egyéb akadályok nem 
is volnának, f i z i ka i  l e h e t  l e n s  ég.

Arégül némi anachronismust látunk abban , 
hogy miután az unió ki lesz mondva, mi sze
rintünk anynyit tesz , hogy Erdély azonnal meg
szűnik külön ország lenni, az erdélyi ország
gyűlés mégis külön törvényeket alkosson Er
dély s? áraára.

M a j u s 2 9 -kén me g n y í l t  az o r s z á g -  
g y ü I é s.

A' szokott ünnepély sallangos leírását ne 
várják olvasóink, a’ lelkesedés, mely ez ülést 
átlengette, úgy is leirhatlan. Mert

a k i r. e l ő a d á s o k a t  t a r t a l m a z ó  
l e i r a t  s z ö v e g e  m a g y a r  v o l t ;

a’ kir.  b i z t o s  m a g y a r  n y e l v e n  üd
v ö z ö l t e  az o r s z á g  r e n d é i t ;  és

Öt ö d i k  F e r d i n a n d  k i r á l y  n e v é 
ben ü d V ö z ö I t e.

A felség nevének , a’ két haza egyesülé
sének , az ausztriai uralkodó ház iránti hűsé
günknek , ’s az fiiisz. birodalom mali kapcsola
tunknak említésekor szűnni nem akaró éljenekben 
nyilvánult az igazán szívből fakadt közérzelera.

A’ kir. biztos távozása után felolvasták a’ kir. 
hivatalosok névsorát. Öröm volt hallanunk köz
tök azok neveit, kiket mert honíijellemöket , 
minden kisértetek daczára szeplőtlenül megő
rizték , a' bukott kormányrendszer 1834 óta 
kizárt a’ törvényhozó teremből.

A’ követek megbízó leveleinek bévéteíét 
a’ rr. a1 bíráló bizottság teendői közé sorolták ; 
felszólítván az országos elnököt, hogy időkimélés 
tekintetéből a’ hol napi ülésben, ó nroga nevezze ki 
a1 máskor választatni szokott bíráló bizottságot.

K e m é n y  O é n e z s  szóba hozta a’ ta
nácskozási tárgy kitűzését.

A’ rr. 's a’ roppant számú hallgatóság egy 
szájjal kiáltják: un i ó !  uni ó!

K e m é n y  D é n e z s  megemlíti a’ tegna
pi nemzeti gyűlést ’s eredményét.

E l n ö k :  Látván a’ rr. öszhangzó kivána- 
tát, ezennel k i t ű z ö m  a’ há r o m e l s ő  ki r.  
e l ő  a d á s t  ’s most felkérem a’ t. rr-et , szí
veskedjenek velem jőai kir. biztos ó exrjához 
szokott üj]vöiletünk „megtételére^

B á l fi J á n o s .  Uraim! Nem csak napjaink 
hanem percteink is drágák. Alakuljunk rögtön 
nemzeti üléssé 's dolgozzunk tovább. (  Riadó 
hel)eJés. )

Es a’ rr. kevés peretek múlva visszatér
vén a’ kir. biztostól , fél kettőre kezdődött 

a’ 2-dik n e m z e t i  ül é s .  Ekkor lege
lőbb K e m é n y  D é n e z s  olvassa a’ tegnapi 
nemzeti ülésben már megállapított unio-javasíatot.

E g y  s z á s z  k ö v e t .  Midőn először van 
szerencséje e’ teremben megjelenni, ily fontos 
tárgyban véleményét egyszerre kimondani nem 
birja. Úgy tudja, hogy a’ t. nemzeti rendek

már két ülésben tanácskoztak az unió fölött. 
Ö e tanácskozásokhoz nem járulhatott. Hiszi, 
hogy lesznek a’ rr. anynyi méltányossággal i- 
rántuk , hogy e' megfontolást igénylő javasla
tot velők kzöirat utján közölni fogják.

Ke mé n y  D é n e z s  e' kivánatot méltá
nyolja. Hanem van a’ fenforgó kérdésnek egy 
tiszta pontja: akarunk-é vagy nem uniót? Ez 
iránt óhajtott volna szóló tiszta nyilatkozatot 
hallani.

V é r F a r k a s .  A kérdés : egyesüljünk-é 
vagy nem? — nem csak Erdélyben, nem csak 
Magyarországban , hanem Európa diet at aráján 
eldöntött kérdés. Mindazáltal a’ szász követek 
kivánntát méltányolja.

Gól a L a j o s  (4íu oyad város köv.) Kül
dőinek az unió iránti rokonszenvét nyilvánítja. 
Ezt egyszersmind czáfolatu! jelenti ki a' kül
dőit gyanúsító hírlapi közleményekre.

Ro h e  ez el  S á ndo r .  ^Hátszeg követe.) 
Utasítása az uniót pártolni. Van azonban egy 
pontja utasításának , mely az unióval nem el
lenkezik. ’S ez az, miszerint küldői azt kí
vánják, hogy ugyanazon törvényben, mely az 
uniót kimondja, mondassák ki az oláh nemzet
nek az erdélyi három nemzetteli hasonló jogú- 
sága. Tudja szóló, hogy e’ kívánat teljesülése 
a' magyarhoni törvényekben benfoglaltatik.. De 
az olahok , kik századok óta együtt éltek a’ 
három nemzettel, ’s kiknek az idők terheiből 
talán nagyobb adag jutott, mint másoknak, e’ 
javalmakat az erdélyi törvényes három nemzet
től kívánnák megnyerni. Indítványának elfoga
dását a’ kedélyek megnyugtatása igényli.

K e r z e n q z e i .  A’ szászok kivánatát mél
tányolja, mert az országgyűlésnek nem kell ar
ról tudni , ismeretes-é a’ tárgy , melyről ta
nácskozni akar, vagy nem. A’ hátszegi indít
ványt nem helyesli, mert mikor a1 törvényben 
a’ többi erdélyi nemzetek nincsenek említve, 
nem tartja helyesnek az oláhokat külön em
líteni.

W e s s e l é n y i  M i k l ó s  megható szava
kat intézett a' szász követekhez az unió ügyé
ben , melyet nincs hatalom, hogy meggátol
hasson. Kéri: igyekezzenek az uniót hátrál
tatni oly részletes kérdésekkel , melyeknek az 
unió által sokkal biztosabb sikerét remélhetik. 
Hátszeg kivánatára megjegyzi , hogy a1 m.honi 
törvényekben, melyek az unió után Erdélyre is 
kiterjednek, azon kívánat nem csak ki van 
mondva, hanem éppen a’ legfényesebb pontot 
képezi. Szólónak elve, hogy a’ mi kivan egy
szer mondva törvényben, törvényhozási sző
nyegre ne hozassék; mivel azonban lehetnek a- 
zon törvények közt olyanok, miket az erdélyi 
körülményekhez alkalmazni szükséges, nem el
lenzi , hogy a’ hátszegi kívánat, ha nem is e- 
zen törvényben, egy proclamatioban, vagy M.- 
honhoz intézendő felírásban teljesittessék.

G ál Dani .  £ Ilyefalva )  Neki szin
tén van utasításában egy oly pont, melynek in
dítványozása az uniót megelőzőleg van kö
telességévé téve. ’S ez az, hogy mondassék ki, 
miszerint a’ székely katonaság eddigi nyomasz
tó viszonyai ezennel megszűnnek, a’ körülmé
nyek súlyos volta tekintetéből csak a’ jövő or- 
szággyülésig maradván fen a’ régi rendszer, 
a’ m. ministerium ’s nem más katonai parancs
nokság közvetlen parancsnoksága alatt. De 
szóló, hogy az uniót ne hátráltassa, mert a1 ki 
ezt hátráltatja ellenségének tekinti, saját meg
győződéséből 5s küldőt szelleméből kiindulva, 
e kivánutáról lemond azon fenhagyással, hogy 
az unióhoz feltételül kötött kivonatok az unió 
kimondása után mindjárt kapcsolatban tárgyal
tassanak.

K e m é n y  D é n e z s  nem ellenzi, hogy va
lami olyan kifejezést igtassanak a’ törvényczikk- 
be, mely a’ lényegen nem változtatva a’ ke
délyeket megnyugtatná. Öt órakor nemzeti gyű
lés lesz, addig gondolhatnak valami czélszerü 
kifejezést.

S z á s z  K á r o l y  azt jegyzi meg, hogy 
ha ily részleteket igtatnak a törvénybe, akkor 
nem fog illeni reá e’ czim : a’ Magyarhonnali

egyesülésről. Éppen oly joggal kívánhatnák a’ 
kiváltságtalan magyarok, szászok ’stb. hogy ró- 
lok is külön említés tétessék ’s ekkor aztán a’ 
törvény czime ilyenforma lehetne: a’ Magyar-- 
honnali egyesülésről, kiváltságtalan magyarok, 
oláhok, szászok jogosításáról és sok más dol
gokról ’stb.

Az ülés eloszlott.
Délután 5 órakor ismét n e mz e t i  ü lé s .  

Hoszszu vitát idézett elő a’ hátszegi indítvány. 
Elvileg minden szónok egyhangúlag pártolta, 
csupán formulázása felett ágaztak el a’ néze
tek. Hátszegv. követe ’s püspök Lemén} is 
elismerték, hogy kiváltatokat az unió eszméje 
magában foglalja, de a’ nép megnyugtatása vé
gett tartá szükségesnek a’ hátszegi indítványon 
kívül püspök Leraény még annak is kimondását, 
miszerint a' nemzetét alacsonyitó kifejezései tör
vényeinknek mégsem misit tetnek.

E’ kivánatokhoz, jóllehet az unió eszméjé
ben benfoglalvák, a' nemzeti ülés többsége hoz
zájárult ’s a’ törvényjavaslat ahoiképpest lön 
szerkesztve.

Nem kevésbé hoszszu tanácskozásra nyúj
tottak alkalmat a’ szász követek nyilatkozatai. 
Miután L é s z a i Szászváros követe, harsány 
éljenzés kíséretében, előadta utasítását két szó
val, miszerint az Un i ó t  p á r t o 1 j a : Bras
só és Szászsebes követei az uniót elvileg 
nem ellenezték, hanem bizonyos feltételekhez kí
vánták kötni, milyenek : a’ pragm. sanctio , 
nyelvök használatának, földterületük épségének 
’s municipalitásaiknak fentartása, a’ magyar ki- 
rálytóli közvetlen függésök. Ha ezen feltétele
ket a’ rr. el nem fogadják, azon esetben kény
teleneknek érzik magukat ellenvéleményt adni bé.

Egyetlen szó sem emelkedett, mely a’ ne
vezett követek által elősorolt kivánatokat el
vileg és tiszta alkotmányos értelemben veve, el
lenezte volna. Csakhogy az unió sürgetősége 
tekintetéből azokat ne a» unió feltételei, hanem 
oly kivánatok gyanánt terjeszsiék elő, melyek 
a’ jelen országgyűlésről kinevezendő küldött
ség által a’ legközelebbi pesti országgyűlésre 
törvényjavaslatokba foglaltatván , sikerre sok
kal biztosabban jutnak, mintha itt Erdély kü
lön országgyűlésén tárgyaltatnának.

W e s s e l é n y i ,  S z á s z  K á r o l y  és 
Z e y k  J ó z s e f  lelkes testvéri szózatokat in
téztek a’ szász követekhez.

A’ szász követek nem szólották többet e’ 
tárgyhoz ’s ekkor egy lélekemelő jelenet kö
vetkezett.

Ezer meg ezer kalap és zsebkendő lobog- 
tatásával 's kard csörgetésével ezer meg ez*r 
torok hangoztatta :

Í z  l a n i o  k i  T a n  i n o n t h a .  
SLs&io ! U n i ó !

S z á s z  K a r o l y  olvassa a' követválasz
tási t.javaslatot, mint szintén megállítottak.

l i â t  f t k a r á o k ?  Véleményünk szerint 
soha sem volt szükségesebb mint most, mi
dőn az eldöntő óra jelen van, ellenfeleink ere
jét , harcz-eszközeit még egyszer éles szem
ügyre venni és megmérni ; mert azoknak va
lódi megismerése egyedül képes erőnk kifej
tésében a’ helyes irányt és mértéket megadni.

Mi az ó persa hitregeket sok törvényezik- 
keknél gyakorlatibbaknak tartjuk; mi meg va
gyunk győződve, miszerint Ahrimannak, vagy 
is magyarul Ármánynak mindenben részének kell 
lenni, de tudjuk egyszersmind azt is, hogy Me
phisto, ki teljes örömét a’ ros* tökéletes győ
zelmében találjagyakran kevesebbel is kény
telen beérni ’s meg kell elégednie , ha a* jók 
kedvét egy kissé megzavarhatja, ha az idők 
kerekeinek forgásánál apróbb döczczenéseket 
eszközölhet. Meggyőződésünk szerint, ily ki- 
sebbszerü öröm várakozik az unió elleni moz
galmakból Ahriraán híveire. Mi velők vitába e- 
reszkedni , mi az unió üdvös voltát mutatgatni 
nem kívánjuk. Hiszen az már meg volt száz
szor meg százszor mutatva, ’s aztán a’ jóaka
ratot senkibe bele okoskodni nem lehet. 3Ii egy
szerű tényeket akarunk felhozni, mert bár nem 
rég mondók — ’s ezért méltán ismétléssel vá-
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dolhnfnnk — m'gis újra mondjuk , bogy az fi
res elméletek és a’ puskaporvesztegetés ideje 
lejárt, ’s oly eszmék korában éliiok, melyek a’ 
kiköltés hostszas processnsát nem várják, ’s 
elevenen születve, hogy megálljának és működ
jenek Iábokat ’s kezeket hoznak a’ világra. Mi 
ezen kérdésre, mit akarnak az unió ellenei, 
csak száraz tényekkel kívánunk felelni.

Meg vagyunk győződve, hogy honunk 
minden érfelraesb fiai, álljanak a’ szellem- és 
jellemmérséklet bármely fokozatán, átlátják , 
hogy Európa a’ birodalom és a’ testvérhon je
len állapotához képpest honunknak nagyobb vá- 
gásokbani átalakítása okvetlen szükséges. Lás
suk ez átalakítás mulhatlan kellékeit csupán a- 
zon oldalról, mely legkönvnyebben áttekinthető 
’s mely a’ közigazgatást tárgyazza.

Az osztrák birodalom , midőn még régi 
viszonyai fenállottak, egy alkotmányos kortó.- 
gépezetnek még külalakját is merőben nélkü
lözte. Kormányszékek , korlátnokságok testüle
tileg kormányoztak , ’s a’ kormány elvileg as 
uralkodó személyében, de valósággal a’ bu- 
reancratia különböző orgánumaiban, a* kisebb 
nagyobb körű conferentiákbao 's a’ közálladal- 
mi tanácsban pontosait öszsze. Ily testületek 
ugyanazon elvek szerint és gyakran ugyanazon 
egy órában határoztak az alkotmányos M.or
szág és Erdély, a1 korlátlan hatalommal bírt 
Osztrák-, Cseh-,Lengyel-, Morva és Olaszország 
sorsa fölött, ’s collegiaiis miiködésök a’ fele
lősségnek még csak lehetségét is kizárta. A’ 
dolgok ez állása fölötte rósz volt , mit bőveb
ben magyarázni éppen oly kevéssé szükséges , 
mint egy oly épület romladozott voltát muto
gatni , mely szemünk láttára tulajdon súlya a- 
lutt dűl porba.

Ma már nem csak Magyarhonnak , hanem 
a’ birodalom más részeinek is kormányzása — 
Erdélyt kivéve — alkotmányos formát öltött ma
gára. A’ kormányzás élén mindenütt felelős mi
nisterek állanak. A’ kormányzás e’ modorára 
már minden miveit nemzetek reányomták a’ czél- 
szerüség bélyegéi ; ’s a’ dolgok e’ fordulata ná
lunk is a* birodalmat alkotó nemzetek közkí
vánatára a’ fejedelem hozzájárultával történt. 
Erdélyben is az események rohama és közvé
lemény országgyűlést sürgettek. Az ország
gyűlés megnyílt 's rajtunk a’ sor kormánygé
pezetünket átalakítani. ’S már most azt kérd
jük , mit akartok? A’ régi állapot fentartását? 
korlátnokságot collegiaiis, felelősség nélküli 
rendszerrel ? Miután e’ rendszer mindenült ha
jótörést szenvedett, ha erre lelhetők nem is vin
ne , tervetöket miként létesíthetitek , miután a’ 
bureaucralia azon közkapcsa, mely midőn min
dent: magyart, osztrákot, csehet, lengyelt és 
olaszt öszszeölelt, éppen azért mindent meg is 
fojtottt, nem létezik többé. Vagy talán ti is fe
lelős roinisterséget ohajtatok és pedig Erdély
re nézve külön? Hol? Talán fenn Mécsben. Ily 
meszsze a’ hontól a’ felelős ministernek nincs 
semmi értelme ’s merőben üres hanggá válik. 
Vagy talán itt az országban, Kolozsvárit? E’ 
pontnál állapodjunk meg egy kissé.

A’ felelős ministerium csak forma és ép
pen ezért egy jó és czélszerü forma , mert ve
le a’ nép felsősége a’ kormányzás pontosságá
val párosittathatik , egy erőteljes nép nélkül csak 
üres formává válik. Erőteljes nemzetre van hát 
szükségünk. Ez’ igazság még kétségtelenebb, 
ha európai és birodalmi viszonyainkat megte
kintjük. Egyesitett erő nélkül a’ fejlődő nem
zetiségek árja elsodorhat. Gyönge nemzet ál
tal támogatott ministeriumunk szava nyom nél
kül hangzanék el más két oly ministerium mel
lett, melyek közül egyik Magyarország, másik 
pedig a’ birodalom minden népeit képviseli. Ez 
világos, de mi még egy elégtételt nem tagadhatunk 
meg magunknak. Mi különös örömet érzünk, ha 
bizonyos embereket, mint a’ harist szavakon 
foghaljuk. Ti mindig a’ birodalmi egységgel 
k iczérkodtok. De vájjon ez egységet mi á l- ‘ 
tál mozdítjátok elé inkább az által-é ha a’ kor
mányzást három külön mioisteriurara szakaszt- 
játok ’s a’ közös fejedelmet arra kényszerűitek

hogy gondjait három merőben külön felelős mi
nisterium és külön vált kormányzás közt osz- 
sza meg, vagy ha legalább azon két országot, 
mely hason elemekből áll egy kormány alá e- 
gyesititek? Miért nem járultatok az uralkodás
hoz bölcs tanácsaitokkal a’ birodalom más ré
szei kormányának átalakításánál. Hiszen ha a’ 
felség ti reátok hallgat, nem csak cseh , len
gyel , ostrák sat. hont nem egyesíti egy kor
mány alá, hanem mindezeknek, sőt talán Sti- 
riának és Morvának is külön rainisteriumot ad.

Nem, — válijatok meg igazán, miszerint 
nem tudjátok , hogy mit cselekesztek. Mert igy 
bocsánatot nyertek ha nem is a’ logicától és jó
zan politicától, legalább a’ jó keresztényektől.

T e l e k i  D o m o k o s .
fioBozsvár majus 2 8 , 29 .

~ Alig lehet városunkra-ismerni* Mindenütt 
zaj, élénkség, zászló, leokárda, kardcsörtetés, 
tolongás. Tömérdek nép és kardos fiatalság le
pi el az utczákat ’s kiséri a’ tisztelgő köve
teket; olykor, olykor egy egy éljen tőr ki, majd 
zugás hallszik, és uni ó  és mindenütt uni ó.

Az országnagyok kocsii szüntelen robog
nak. A’ catn. püspökét éljenző nép kisérte, o- 
ka egy lelkes körirat volt, melyet a’ székely 
papsághoz küldött a’ katona székelyek felvilá
gosítása végett. Az oláh küldöttség hoszszu 
sorban vonult el L e mén y püspök vezetése a- 
latt a’ piaczon. Ismert petitiójokat adák bé az 
országos elnöknél.

A’ fiatalság gyűlései folynak ; lelkesülfség 
és politicai érettség jellemzi azokat. Egyik gyű
lésben a’ pasti küldötteég riadó éljen közt rau- 
tattatott bé ; így másból pedig az egész fiatal
ság tömegesen W e s s e l é n y i  M i k l ó s h o z  
ment tisztelegni. U r h á z i tolmácslá a’ közlel- 
kesülést, melyre aztán Wesselényi hoszszasan 
’s megrázólag válaszolt. A’ ház elébe gyűlt 
roppant sokaság örömriadása végetlen volt.

Az érkező vidékiek száma tömérdek. Ma
gyarhonból is számtalan vendégeink vannak. 
Székely atyafit is ritkán látott Kolozsvár any- 
nyit , mint most. T e l e k i  L á s z l ó ,  Sz. l-d- 
’varliely követe, a’ rég né|külözött derék férfin, 
körünkben van. C s e n g e r i  An t a l ,  a' Pesti 
Hirlap egyik szerkeeztője is lejött megnézni 
az utosó erdélyi országgyűlést.

Zaj, viták , tisztelgések , conferentiák ’s 
jóslatok közt telt el vasárnap, és végre földe
rült máj. 2 9 -ke.

A’ piacz ’s az országhoz közeleső utczák 
már korán reggel el voltak lepve. Minden ab
lakból kiváncsi nézők kandikáltak ’s zászlók 
lobogtak. A ’ nagyszámú nemzetőrség díszru
hában foglalta el az országháza előtti tért. A’ 
sorkatonaság is kiállott tisztelkedni. Kilencz ó- 
ra után az országgyűlési tagok csoportosulni 
kezdenek a’ székesegyház felé. Fényes öltöze
tet alig lehetett látni ; a’ főhivatalnokokat ki
véve, majd mindnyájan egyszerű magyar ruhá
ban voltak öltözködve. Ez alatt az országyü- 
lési terem karzata roppant számú hallgatóság
gal telik meg. Egy két nemzeti zászlót is le- 
hete látni a’ karzatok hajlásainál. A’ hallgató
ság számára alatt is szakasztatott hely. A’ jelesebb 
honfiakat, midőn belépnek, harsogó éljen-nel 
fogadja, De a’ lelkesedés legfőbb fokra hág, 

.midőn P u c h n e r m a g y a r  n y e l v e n  n y i t-

Íja m e g  az ü l é s t ,  é s  V. F e r d i n a n d  ma
g y a r  k i r á l y  n e v é b e n  s zól .  Egy fertály 
óráig nem juthatotf szóhoz , hason eset jött e- 
lé valahányszor csak királyunk neve eiéfordult. 
De szóljon minderről bővebben rendes ország
gyűlési rovatunk. Mi csak anynyit adunk még 
hozzá, hogy Erdélyben soha országgyűlés nem 
nyilt meg oly lelkesülés ’s örömzaj közt, 
mint ez.

Este a’ város fényesen ki volt világítva. 
A’ nemzetülésból kitóduló sokaság: az  uni ó  
m e g  v an,  é l j e n  az  e g y g y  é l e t t  M a 
g y a r h o n i  kiáltások közt vonul el az utczá-

Ikon. Az öröm, lelkesülés leirhatlan. A’ kir. biz
tos és kormányzó ablaka is fényözönben úszik. 

S z ó z a t ,  az e r dé 1 y i kath. papsághoz!

Szabad egyház minden világi és papi önkény
től. Ezen két elv életre alkalmazásán lehetsé
ges oda jutni , hol az Istennek legdicsőbb a- 
jándéka — a’ szabadság, a’ papságra úgy, mint 
szent egyházunkra várakozik. Kezdjünk a’ szük
séges reformokhoz; hozzuk papi állásunkat pol
gári szabadságunkkal illő arányba ; változtas
suk a’ változható*, mi rehgionk lényegéhez 
nem tartozik, mi az idő szellemével ellenke- 
zik ; tegyük nagyszerű elhivatásunkat dicsőb
bé, a’ felsőség iránti függésünket édesbbé, & 
kölcsönös szeretetett és bizalmat szilárdabbá, 
mit következendő kivánatink teljesültével hi
szünk elérhetni.

1 )  Az ember lelkére csak érthető sza
vakkal hathatni. Azért valamint a’ német tar
tományokban, úgy édes hazánkban a’ szentsé
gek kiszolgáltatását, minden egyházi szertar
tásokat , édes anyanyelvűnkön kívánjunk végezni.

2 )  Alkotmányos polgárzat fiai lévén, úgy 
hiszszük nem ellenkezik a’ hyerarchia lénye
gével, ha állásunk alkotmányos formára vál- 
toztatik , épen ezért ohaj’juk :

‘0  hogy valamint a' görög egyház püs
pökeit maga választja: úgy mi is minden egy
házi főnökeinket szabadon választhassuk , sér
tetlenül hagyva a’ királyi és püspöki megeró- 
sités jogát.

4 )  Mindnyájan emberek vagyunk , ’s igy 
gyarlók, tehát hibázhatok; de kőnynyen igaz
ságtalanul , vagy aljas boszuból vádoltathatunk 
is , mire számos példával szolgálhatnánk. Azért 
esküttszéket, juryt óhajtunk, 4 papi személy
ből állót, az esperest elnöklete alatt, hol az 
elkövetett hibás tényre Ítélet mondatván , je - -  
lentessék föl a’ püspöknek.

Ezen jury vizsgálata elébe kívánjuk ter
jesztetni az úgynevezett informatiot, mely ró
lunk, de nélkülünk adatik.

53 Honi törvényeink által biztosított, de 
Önkéntesen elmellőzött zsinatok tartása ne aka- 
dályoztassék.

6 } A’ növendék papság és eltehetetlene- 
dett paptársaink számára tett alapítványok meny- 
nyisége kimutattassék ; menynyiben ezek a’ kö- 
zélebbi időkben a’ kezelők nem eléggé vigyá
zó lépései miatt , számos figyelmeztetések da
czára tetemes károkat szenvedtek, a’ kezelők 
javaiból kipótolaodók, felelős consistorium ál
tal kezeltessék.

Nem ingérkedés, nem a’ zavarosban ha
lászhatás vágya ’s aljas nyugtalanság szólalt 
meg belőlünk, hanem szükségeinknek paran
csoló hangja, ’s egyszersmind M.honban ké
szült , ’s e’ pillanatban K. Fejérvárról minden
felé köröztetett négy pontból álló petitio , mely 
valamint nincs szükségeinkből merítve, úgy 
nem is kielégítő Többen.
\  Altloz.Molí a* hon oltárára!
Egy derék polgártársunk három darab aranyot 
küldött kezeinkbe az itt következő sorok kí
séretében.

Tisztelt szerkesztőség! Midőn a’ hazát, 
nemzetiséget, kir. trónt veszély fenyegeti, min
den jó érzésű polgárnak tehetségéhez képest 
áldozni szent kötelessége, ennélfogva ezea 
czélból ide mellékelek 3 cs. aranyat azon ké
réssel; méltóztassék azt a’ tiszt, szerkesztő
ség másoknak nagyobb pénzbeli áldozatjukkal 
együtt a’ magyar ministerium kezelése alá jut
tatni; egyszersmind ezennel Ígérem és magam 
kötelezem : hogy az önkéntes nemzeti őrsereg
ben e g y  n e m z e t ő r n e k  napi-diját 8-krraI 
ppben számítva 3 évig hordozni fogom. Ko
lozsvárit majushó 27-én 1848.

Ö t v ö s  Á g o s t o n .
Károlyfejérvári követ.

*  #  *
Ide fölesleges minden commentár; most 

tettekre van szükség, nem czifra szavakra. 
Hazafiak ! versenyezzetek a’ nemes példa kö
vetésében. Szerk.

KÖVET VÁLASZTÁS. Szászváros: kir. 
pénztárnok L é s z a i  An t a l  és P f a f f e n  h ű 
ire r Ká r o l y .  Utasítás : uni ó .



U d v a r l ie ly szé k  m»j. 2 1 . Béke és
reutl van közöttüuk ; de nem tétlenség*ü >

Mozgalom van agitatio nélkül; mozog a 
nép meggyőzésből, minden befolyástól menten 5 
moz g az, ország alkotmányos szabadsága , s 
a’ magjar faj minden vészéi) toli megóvása ü- 
gyében, a’ nemzetőrség felállítása által.

A’ legnyomorultabb faluk is organisálják 
magokat: a’ múlt rósz rendszer által öszsze- 
romlott obsitosaink nagy tiszteletben részesül
nek ; az irtózatosan devalvált armaiisokat és 
nemesleveleket dobra használjuk. Az idegen 
nemzeteknek ujjabb időkben nyilvánít!! törvény
telen aljas működése e’ lelkesülés t a’ légkö
rűd) abb elszántsággá potentirozta. Helyes el
járás és capacitatio által csupán székünkből 
20 — 30,000 magyar ember lenne képes fegy
veresen kiátlani Magyarhon szabad kormánya 
védelmére. Az egy kis tömegben lakó, egy 
érdek által öszszeforrasztolt székely nemzet 
méltó boszankodásában , a1 legfanaticusabb kö- 
veteköt is könynyen rendre tudja utasítói.

Reméljük , hogy Kolozsvár kebelében az 
országgyűlés legelőbb is kimondja a’ föltétien 
uniót. S lia valaki ostromolni akarná ezen ha
tározatot, majd oltalma alá veeudi az 550,000 
székely atyah. K. A.

C s i k s z é k i  K ir e S t  c z á f o  lata.  Ta
pasztalván , bogy a’ hon több helységeiben ’s 
főleg Rolozsvártt azon hír terjedett e l , mintha 
a’ csiki székelyek az unió iránt rokonszenvvel 
nem viseltetnének , alólirtak kötelességünknek 
ismerjük, ezen liirt, mely csiksréki székely I 
küldőinknek nemcsak becsületére nem válik , 
sót értelmességöket ’s magyarok iránti testvé
ri szereteteket hozza kétség alá viszszautasi- 
tani, megezáfolni, ’s átalában kinyilatkoztatni, 
hogy nekünk , kiknek küldőink nagyobb része 
székely katona, nemcsak a1 legátalánosabb és 
sürgetőbb unió eszközlése van követi utasítás
ba kötelességünkké téve; sőt, noha fájdalom
mal valljuk m eg, hogy ha nem is anynyira 
az unió ellen, mint fentartatására a’ székely 
katonáskodási mostani rendszernek, (melynél 
fogva a’ székely katona feleségestül íiu és le
ány gyermekestől együtt katonai kormány és 
bíróság alatt van) több helyeken a’ legtelje
sebb igyekezettel történtek izgatások , melynek 
aztán eredményéül a’ felhasznált egyének által 
a’ nemzeti szalagok viselői is megtámadtattak ; 
mégis becsületére a’ székely katonáknak hatá
suk anynyira nein terjedt, hogy a’ nép lelké
ben az unió iránti rokonszenvet ’s magyarok 
iránti testvéri szeretetett kioltani vagy gyöngí
teni átalában képes lett volna. ’S miután Isten 
megadja érnünk, hogy az unió ma holnap testté 
vált ige lesz, reméljük azou izgatok is ,  kik 
a’ katonáskodási fenérintett rendszer fenmnra- 
dását amolyan aláírások , rábeszélések és pe- 
titiok nyomán némelyek által a’ közönségek 
nevében fentartani erőlködnek , ha a’ közcsend 
fentartása iránti kötelességből nem is, legalább 
saját maguk iránti szeretetből agitálni meg
szűnnek , vagy izgatásaiknak oly irányt adnak, 
mely őket is biztosítja ’s a’ nép jövőjét is. 
Mert népet vakon, sötétben tartani nem lehet, 
annak órája ütött ’s midőn azon nehány falu , 
(nem székely földön) kikről a’ földesuruk ha
sonló módon Írást vettek, hogy meg vannak 
elégedve mostani sorsukkal; irásaikot igen rö
vid utón megsemmisítették , hinni fogják , hogy 
hasonló sors éri a’ nemzeti szabadság elleni 
petitiokat, aláírásokat is, (melyeket most nem 
nevezünk meg kíméletből) mert ne feledjük, 
hogy 1848-ban éliiuk.

Kolozsvárit maju9 27. 1848.
M i k ó Mi h á l y  és 

B i a l i s  F e r e n c z ,
Csikszék követei.

H írf l izér .  Hadügyminister M é s z á 
r os  L á z á r  f. hó 23-án megérkezett Pestre.

Nádor ő fensége a’ vallásiigyministerrel út
nak indultak, hogy ő felségét a’ királyt akárhol 
megtalálandván Budára hiv magyarjai közé hívják.

Sz chenyi közlekedésiig) minister köze! egy 
mázsa 1 züstöt ajándékozott a’ hon sürgető szük
ségeinek fedezésére; a' pesti nemzeti casino 
pedig i.'0;000 pfrtot ’s azon kivül minden ezüstét.

Austria .  Császár ő felsége május 19- 
kén estéli 10% órakor az egész császári csa
láddal együtt Insbruckba szerencsésen megér
kezett. Az egész város azonnal ki vala vilá
gítva ’s az elfogadás örömmzajjal teljes. — A’ 
császárt B u d á r a ,  P r á g á b a ,  L i n c z b e ,  
S a l c z b u r g b a  legószintébb szívességgel hív
ják a’ hiv lakosok. A’ prágai nemzeti bizott
mány a’ császárhoz iulézttl feliratába egész 
Csehország legmélyebb boszszonkodását fejezi 
ki, hogy a’ bécsiek majus 15-kén hála helyett 
oly érzékenyeu bántották meg az alkotmányos 
szabadságot; javakat véreket ajánlják a’ császá
rért ’sat. Salczburgban g. C h o r i n s k g  a'csá
szár parancsa következtébe következő procla- 
roatiot bocsátotta közre: ,,A zabolátlan sza
badságra igyeksző párt fanatikus törek vései ma
jus 15-ke veszélyes eseményeit hozák elő; az 
Appr. 25-kén közörömmel fogadott szabadelvű 
alkotmányért, a’ legnagyobb hálátlansággal ’s 
legdurvább erőszakkal fizettek. Oly erőszakos 
lépések közepett, melyek a’ határtalan önkény
nek szabad mező nyitottak, császár ó felsége 
nem maradható továbbá maga fővárosába ’sat.“ 
Hg. Es2terházy majus 22-én Bécsből Insbruck 
leié már útban volt. A’ bécsiek midőn héják a’ 
császár nem oly hamar kivári viszszatérni , mi
dőn bánás módjok rostálását mindenfelől hall
ják, falragaszványok záporát szórják, melyek
be a’ császár viszszatéréséért esedeznek. A’ 
nemz. őrsergi bizottmány, mely majus 15-kén 
oly férfiasán viaskodott, kinyilatkoztatta, minek
utána a’ bécsi tanács választmánya a’ főváros 
csendességére ’s bátorságra már elég hatályos 
erővel gondoskodik, maga további fenáilását 
szükségtelennek tartja. A’ jogászak meghatá
rozták , hogy az egyetem teremébe ezután he
tenként csak 2 -szer fognak politikai vitatko
zásokat tartani ’sat. Az ostrák nemz. bank 1 
és 2 forintos banknotákat bocsátott ki ; egy 
egyénnek 25 fton félj ül banknotájat ezüstéi nem 
váhja fel. A’ banknótákat mindennemű tartozá
sokba kiki köteles' teljes számszerénti becsé
be elfogadni.

K Ü L F Ö L D .

l 'B í in l i l lO I I .  Par i s .  A’ c l u b v e z e 
t ők  máj .  1 5 - i k i  m e r é n y é n e k  k ö r ü l 
m é n y e i . . . .  A’ n e m z e t i  gyűlésben XV 0 - 
l o w s k i  követ éppen a’ lengyelek érdekében 
intézé interpellatioját a’ kormányhoz, midőn 
B l a n q u i ,  S o b r i e r ,  H u b e r ,  R a s  pa M 
’s ma ok egy csoport népség kíséretében a’ 
(erembe rohannak s a’ szónokszéket elfoglal-f ct
ják , nem bírván a szolgálaton levő órsereg 
kiutasitni oly tömeget, mely a’ bo u l e  va rdo 
kát  elfoglalva a’ B a s t i l l e  piaczig nyult, ’s 
a nemzetőrség főparancsnoka Court ai s - t ó!  
is meg lévén parancsolva, hogy a’ népre ne 
lőjenek. Az egyszerre számosán beszélők ko
mi végre kiválik L o u i s  B l a n c  szava, ki 
a’ munkarendezés szükségéről darabig folyta- 
tó t  beszédét azzal végzi: munkaügyi minister- 
re van szükségünk! Utána B l a n q u i  szólván, 
kívánta , hogy a’ munka-rendezését rögtön mond
ják ki , a’ börtönöket nyissák föl, ’s kívánja, 
hogy Frank hon a’ lengyelek ügyében Austria-, 
Orosz- é« P.'rtMzofjétágtiák rögtön izenjen ha
dat. Bl. ii Mn l i a s  pa i l  a’ lengyelek petitinját 
olvasta föl. Ekkor B a r b é s  lép föl, ’s meny- 
dörgó helyeslések közt kívánja, hogy a’ g a z 
d a g o k r a  e z e r  mi l l i ó  r o v á s  sék ki. Több 
clubok tolakoskodnak a’ terembe, vörös zász
lót keidnek lobogtatni, a’ hallgatóság a’ gyors
írókkal együtt k üietnek, sokan a’ követek kö
zül kiosonnak , a ministerek mozdulatlan ül
nek helyeiken. B a r b é s  ismét szól s azt ja
vasolja: , ,mivel hogy a’ nép nem erószakosko- I 
dik , ’s csak óhajtása előterjesztése végett je

lent meg, az a’ ki most nagy gyülőt veretne, 
az honárulónak nyilatkoztassék.“ Meg azt : „a* 
nemz. gyűlés nyilatkoztassa ki, hogy a’ pári
si nép ma é r d e m e t  s z e r z e t t  ma g á n a k  
a’ hon é l őt  t.“ ’saf. B û c h e z  az elnök : pol
gárok ! — monda — vonuljanak önök viszszn, 
hogy dolgunkat folytathassuk. (.Sokan : úgy
úgy. Nem nem. Beszéljen ön B l a n q u i ! ) .......
B a r b é s :  barátira a’ nemzeti gyűlés már át
vette kérelemleveletöket, de már most vonul
janak viszsza, hogy tanakodjanak róla. B l a n 
qui :  „ne ütődjenek meg önök polgár képvise
lők ! mert csak Lengyelhont éljenezik. Minden 
esetre ha egy sereg a’ ltajnáo tol tevődnék , 
nagyon könynyitné a’ diploma alkudozásokat. 
E’ uép a’ háborút örömest folytainá, de most 
mu lkát és kenyeret is kér.“ L e d r u-llo 11 in : 
„önök a’ lengyelek dolgát, saját szükségüket 
is előterjeszték, én ígérem, hogy kiváuutaik 
kielégitetnek. De most vonuljanak önök visz
sza, mert képzelhetik, hogy ily zavarban nem 
tanácskozhatunk. Mutassák meg önök , hogy a’ 
párisi nép oly meggondoló, mint vitéz.“ L a -  
g a r d e ,  most a’ luxembourgi bizottmány el
nöke: „én a’ gyűlésben maradok, mig ezt a’ 
ministerium meghatározta.“ (Igen , igen, mind 
itten maradunk.) A’ zaj perczenkint növeked
vén, az elnök a’ titoknokokkal együtt viszsza- 
vonul. H u b e r  a’ clubok clubja vezetője je
lenti a’ frank nép nevében , hogy a’ nemzeti 
gyűlés föloszlott. Egy vörös zászlót lobogtat
nak ekkor, melyen communistákból álló ideig
lenes kormány nevei állnak : C a b é t , B a r - 
b é 8 , H u b e r ,  1* r 11 d li 0 n , L e d r u- II 0 11 i n, 
B l a n q u i ,  L e r o u x ,  R a s pa  il.... Négy óra 
után 35 perczel B a r b é s ,  B l a n q u i  ’sat. ja’ 
városházba szállnak, a’ S e i n e  folyam partján 
tömérdek a’ nép. Itt a’ munkások és coramu- 
nisták vezérei uralkodnak egy darabig; a’ vö
rös zászlót kifüggesztik, s nagy gyorsaság
gal lenyomott proclamatiokban a’ feunebbi kor
mányt, melyben most A l b e r t ,  F l o c o n ,  
T h o r é  ’s a’ rendőrség parancsnoka Ca u s s i -  
di é r e  in igtatva állnak, kihirdetik. De hali- 
szik a’ kiáltás : jönnek a’ katonák minden fe
lől ! Iszonyú zavar támad. ,,L e d r u-R 0 1 I i n 
áruló!“ — Fegyverre! — kiállják. Az egy óra
kor öszszedobolt nemzetőrség háromkor a’ B o 
ur b o n  háznál (melyben a’ nemzeti gyűlés ül) 
megjelen ; 5% órakor négy ágyú telep lovasság 
kíséretében a’ városház elébe nyargal. Azon
ban érkezik a’ nemzeti őrség is L a m a r t i n e  
és L e d r u-B 0 11 i n által vezetve, a 8 és 9 
legio a’ városházra rohanván, A l b e r t ,  Bai  
b é s ,  T h o r é ,  Il a s p a i I és C o u r t a i s táb. 
nemz. órsereg fővezérét elfogják, ez utolsó 
kardját eltörik e p a u 1 e tte-ját letépik, ’a 
mindenkit a’ házban elfognak. Hat órakor 
L a m a r t i n e  é s  L e d r u -  B o l t i n  a’ fegy
veres erőt diadallal vezetik a' nemzeti gyű
léshez viszsza. ‘S e’ pereiben St. De n i s -  
b ó I egy ezred, ’s a párisi környék nemzetőr- 
serege érkeznek. 250,000 ember áll fegyverben 
a’ nemzetőrök , ’s katonák tanyáznak l’áris ut- 
czáin ’s piaczain ; a’ házak ki világítódnak, a’ 
hírlapokat ragadozzák az árulók kezeik közül 
minden arezon öröm és elégültség látszik. Hét 
órak a’ nemzeti gyűlés ismét folytatni kezdette 
félbeszakadt ülését. /

Éjfél után a’ város lenyugodt. Másnap a* 
200 -ra rugó elfogottak kiszabadítása végett Ősz - 
szegyült munkások az ideiglenes kormány laka 
a’ kis Luxembonrg és V i n c e n n e s  erősség 
előtt , hol a’ foglyok ülnek , megjelentek , de 
nagy katonai erő miatt szándékukban nem bol
dogultak. A’ rendőrség parancsnoka C «mis s i 
di é r é  béadta lemondását, 400 gyanús rend
őrszolgák a’ volt főtiszt testórségét nem min
den ellenszegülés mellett , elutasították , a’ nem
zetőrség főbbtisztjei elbocsáttattak. A’ rendet
lenség gyökere még nincs ugyan kitép\e, de 
mostanára le van sújtva. L o u i s  B l a n c  ke
reset alá vetődik. A’ közbizalom ismét erősö
dik ; a’ papírok becse hág.

Szerkeszti é s  saját Detttivel nyom atja O c s v a i  F e r e n c z
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ELŐFIZETÉS IR ÁN TI FIGYELMEZTETÉS.
Alióta hírlapi sajtó létez, anynyi tápanyagot soha egy koraiak sem iyujtott számára, mint a’ jelen.
Egy pillanat a’ legújabb ’s minden pereién ujoló vil ^eseményekre meggyőz, miképp a’ jelen forradalmat nem résiletes erőknek rész

letes érdekekért! küzdelme jellemzi : mozgásba hozta ez a’ társadalmi szerkezet minden izecskéjét s csak egy átalános kitisztulna végpontjánál 
állapodhatik meg, hol minden emberi igény, az őt illető álláspontra felküzdötte

A’ mely elem, ez átalános mozgásban, a’ vonzó és taszító erők aránytalanságánál fogva, lefelé gravitál, annak^ sorsa, menthetleniil a’ 
salakba száilani le.

Hogy nyíltabbon szóljunk: most nemcsak az elnyomott  jog fogóit fegyvert az elnyomó zsarnok hatalmak ellen, nemcsak a’ polgári e-  
gyenlótlenség válaszfalai lerombolásán működik a’ kor óriás hatalma : most úgy látszik, nz emberiség nemzetcsaládokká készül kitisztálódni, ’s
hogy a’ családok jövője biztosítva legyen, kiirtani keblük “‘ől minden kóranyngját a’ család egyes tagjai közt támadható meghasonlásnak. És a’
mely nemzet nem elég maga egy testvériesen öszszetartó családot képezni, vagy nem bir a kellő sympáthiákkal, hogyf szövetkezés utján* erős - 
büljön egy tekintélyes családdá: az veszve van. N

Ez igazság megrázólag szól hozzánk magyarok hey.
r.s éhből mi azon nagyszerű ♦ e,' miképp sekünk ’ ''gyúróknak, nemzeti létünket feltételező teendőnk\% k i v é r r e

é s  n y e l v r e  r o k o n o k  v a g y u n k ,  e g y b e o l v a d n i  a’ s z ó  l e g t e l j e s e b b  é r t e l m é b e n .  De  ez  m é g  nem e l é g :  h o g y  b i z t o 
s í t h a s s u k  j ö v ő n k e t  c s a t l a k o z n u n k  ke l l  o l y  s z o m s z é d o k h o z ,  k i k k e l  e g y e s ü l v e  e l é g  e r ő s e k  lt'e h e s s ü n k  az e u r ó 
p a i  c i v i l i s a t i o t  e l g á z o l  á s s á l  f e n y e g e t ő  é s z a k i  h a t a l o m  e l l e n .

E’ tanulság szabja ki működésünk irányát, miszerint mi első és csak napokig is halaszt hatlan teendőnek tartjuk a’ Í C S fV F F  III f i -  
j g y í t r  l i n z á l l k f l i a l !  e g y e s ü l é s i .  De nem kevésbé fontos feladatunknak valljuk azt is, miképp egyesült n e m z e t i  ö n á l l ó s á g u n k ,  
f ü g g e t l e n  a l k o t m á n y o s  o r s z á g i  l é t ünk ' s : u  aus t r .  b i r o d a l o m m a l i  k a p c s o l a t u n k  m e g ő r z é s  e£m e l l e t t ,  a’ 40 m i II i ó t 
e z  á m í t ó  m i v e i t  n é me t  e l e m m e l  s z ö v e t k e z z ü n k .

Ez irány eddigi működésünkben is félreismerhetlek Ezután hihetőleg még kevésbé lehet és szabad szemeink elől tévesztenünk.
Erdély hazánkon e’ pillanatig semmi lényeges változás nem történt} mi még mind a’ régi forrnak közt élünk és mozgunk. Ámde E l* “ 

IlfoESÓ OrSZfígg’y ÜIÓSÓHOli m e g n y í l á s á i g  már csak egy pá n >p van. Ez országgyűlésnek feladata: d ö n t e n i  e’ hon  
tu ir sa  f e l e t t ;  cie e’ nagy feladatát röviden megoldhatja, hozzájárulván szavazatával a' h o n e g y s é g n e k  fejedelem és testvérhon által már 
szentesített decretálásához. Ezen országgyűlés működését gyorsan, kimerítően, híven és c e n s u r a i  n y i r b á l á s o k t ó l  me n t e n  fogjuk tu
datni olvasóinkkal.

Az országgyűlés óhajtott eredményéül osztályrészesei leszünk mindazon institutioknak, melyek a’ testvérhonban polgár Josztályzatij vá
laszfalak romjain épülvén fel, polgárt polgárhoz, ’s a" polgárok öszszeségét a' közös honhoz az érdekegység szoros kötelékével csatolják. Egy 
magyar hazának leszünk, nyelv, vallás és születési különbség nélkül egyenlő jogú fiai. ’S ekkor aztán közös leend a’ feladat: hozzá látni jóllé- 
lüak ’s bel- és külbátorságunk tovább fejlesztéséhez ’s megszilárdításához.

’S ezt fogja tenni a’ rövid időn békövetkezó p e s t i  o r s z á g g y ű l é s ,  melynek folyamáról, hogy annál gyorsabb^tudósitásokat vehes
senek olvasóink, c r e í l o f l  leV O lO Z Ó S iránt is intézkedünk.

Imé a’ belföld menynyi érdekességgel kínálkozik a’ hirlapolvasóknak.
De nem kevéssé igényli figyelmünket a’ külföld is. F r a n k h o n  nagy népgyülése már meg van nyitva^’s a' rendezendő köztársaság 

döntő béfolyással leend Európa sorsára.
Az olasz forradalomtól egy nagy O l a s z o r s z á g  várja újjászületését.
A’ rokonszenvünket, históriai emlékeknél fogva is anynyira igénylő szerencsétlen l e n g y e l  nemzet felé is mosolyg a’ szabadság hajnala.
A’ 40 milliónyi miveit német nemzet már folytatja tanácskozásait, hogy a’ jelenkor igényelte népies institutokra fektesse alapjait egy 

nagy Hélliet tlirodílioilinnfc. hová kell, ismételjük, nekünk magyaroknak is, fordítni szemeinket.
Szóval mindenütt nagy és fontos események; mindenfelől intő jelek, hogy ébredjünk ’s munkáljunk ó v j u k  é s  s z i l á r d í t s u k  n e m

z e t i s é g ü n k e t .
Mi n d e n  c s e p p  e r ő n k  a r r a  l e e n d  s z e n t e l v e ,  h o g y  h i v a t á s u n k a t  a’ l e h e t s  é g  i gf b é t ö 11 s’ü k.
E’ lap tulajdonos szerkesztője részint rendes dolgozó társaiul, részint irány- és értekező czikkek írására a’ következő polgártársai

nak bit-ja határozott ígéretét : Hab J a n ó  s, id. és ifj. B e t h l e n  J á n o s ,  B e t h l e n  Mi kl ós ,  F i l e p  I s t v á n ,  G y u l a i  Pál ,  K e m é n y  
D o m o k o s ,  L á z á r  K á l má n ,  P á  Ifi  J á n o s ,  S z a b ó  La j o s ,  S z a b ó  J á n o s ,  T e l e k y  D o m o k o s ,  T e l e k i  S á n d o r ,  U r l i á z y  
G y ö r g y ,  Z e y k Ká r o l y ,  Z e y k J ó z s e f ,  J ó z s i k a  U i k 1 ó s, J á n o s i F e r e n c z, J a k a b E l e k .

E l ő f i z e t é s i  f ö l t é t e l e k :  S ie tC I lK C IIÍ  f lO S tÙ l l  IIG |Ç ySÏC F  K Ü ll lV O  majus  15-től az év végéig S  fi*. Julius elejé
től fél évre í í  f i 1. 4 0  I íF . — Hetenként postán l iC ÍS Z O r  küldve: majus 15-től az év végéig 4  í r .  3 0  lil*. julius 1-tól félévre 0  f r .  
Kolozsvárit helyben négyszer 3  fi*. 4 0  k r ;  házhoz küldéssel 6  Í I \

Előfizethetni minden cs. kir. postahivatalnál ; a’ magyar hazán kivíil járandó példányokra, csak a’ bécsinél.“ Ezeken kívül N. Enyeden 
V a j d a  Dániel; AI. Vásárhelyt Al oos  István és D o b o l y i  Sándor; N. Szebenben P é c s i  János, ügyvéd; Udvarhely széken Gá l f i  Mihály 5 
Sz. Udvarhelyen S z a b ó  György; Kézdi- Vásárhelyt K o v á c s  Dániel, ügyvéd; Brassóban Pávay V á j n á  János, könyvárus; Zilahon D é á k y  
Samu, ügyvéd; Sz. Somlyón S z a t h r a á r i  Dániel ügyvéd; Tordán T a r s a l y  Gergely; Déván S ü k ö s d  Sámuel, lelkész; Znrándban B a l ó  
Bénjámin, lelkész ; Sz. Szentgyörgyön H au r 1 c h József: Usikszékben P u s k á s  Fér. uraknál. A’ cs. k. postahivatalokat és előfizetésgyüjtő ura
kat szívesen kérjük az előfizetők neveit lakhelyük utolsó postaállomásával, tisztán kiírva sietőleg béküldeni, hogy a’ nyomtatandó példányokat 
ahozképest intézhessük. E r d é l y i  H í r a d ó  s z e r k e s z t ő s é g e .

H I R D E T É S .
a z  E r e i. I l i r a d ó  3  « 4 -il<  s z á m á h o z  m á j u s  3 0 - á n  1 8 4 9 .

F egyvertár  eladás.

(1)  A’ gróf  Thoroczkai  f e g y -  
' v e r g y ű j t e m e n y  öszszesen 140 da
rab puska és pisztoly , melyek közt 
2 0  — 25 golyobisos vont csők ; több 
«Iliit, damask , olasz, spanyol és fran- 
c/ia , Girolamo Bruno,  Lazarino-Kuch-  
piireiler sat. mesterek remekei árverés 
utján e I I o g a d a t n i .  —  Vasárnap ÍJ 
ói.ílól 2 - i g ,  délután 4 — 7 -ig. ( 3 )

Eladó bútorok.

( 2 )  Divatszeriileg készült uj 
diófa bútorok , u. m. 1 kanapé fi szék 
2 karosszék , 1 asztal , 2 s i foner,  2 ágy,  
2 köpöbída , 2 lábalá-való, bébuzva
ic s/i n eladók , értekezni lebet Múzsa 
J t • > j- e I k ei cskedésébe.

(2) Az óvárban a’ G. M i k e s  
K á r o l y  ur házában a’ mely is vagyon 
247-dik szám alatt van egy csaknem 
ujj fortipiánó eladó ; lebet érlekezöd-  
ni a’ kapu közölt jobbra lakó Kádár 
Mártonnal. (3)

1) E g y  cs. kir. m é n e s  rn e I- 
I e 11 h u z a m o s  i d ő n  k é r é s z  t ti 1 
a l t i s z t i  m i n ő s é g b e n  s z o l g á l t  
é g v é n  a j á n l k o z i k  v a l a m e l y  
u r a s á g h o z  LOVÁSZMESTERNEK.
Bővebb értesítést vehetni Kolozsvárit  
a’ középkapun kivid Iá bt y ti mives Szal- 
ezernél szállásoló ménes őrmester P o -  
z á c z k i M i b á I y l ó I. (3)

ELADÓ SZÉNA.

Bővebb értesítés b. farkasulezába 49 
szám alatt. (3)

,(1)
jNEMETHON -  HOLLAND —’ 

BELGIUM, SCHVEITZ, TYROL

irta

fiinom velinen 258 I. kötve árra 1 f.
p. p. r

Ezen Itö* kedvességet nyert
munka özv. B a RHA f ES STEIN k o 
lozsvári , N. Enyedi M. Vásárhelyi  
könyvkereskedésében,  mint szinte ilj. 
Tilseh Módosnál Kolozsvárit,  
igv Pesten , Debmezenben sat. minden 
bitelts köinváiusnál  kapható. (3)

(3)  Kolozsvártt 5 egy tisztessége« 
polgáribázboz , egy jó becsületes leány 
bévétetik házkörüli alkalmazás,  és va
rás vé ge t t , fizetés és ebéde a’ befoga
dó asztalánál,  ajánltatik ; szállását szü
lőinél vagy rokonánál tartandó. Bővebb 
tudósítást a’ NAGYPIPA czimü keres
kedésbe találhatni

Ugyan ezen kereskedésbe találta
tó mindennemű kész fejérnémükre , férfi 
és nők számára, figyelmeztetik minden,  
ki olyast mérsékelt áron és jól varva 
megszerezhetni kiván. (3)

(2) Kolozsvárhoz kétórányi távol-  
rágra a’ kóródi határszélben levő mé
tái erdőben , igen jó minémiiségü , ’s 
tulajdonságú 40 0 ,  öl liántat tűzifa j e 
len május "” -kán közárverés utján, 
a’ többet igérőkuek,  a’ hely szilién 
készpénz fizetés mellett eladó. ( 1)



IVA.

(2)  N e m e s  K o 1 o z s m e g y é-  
b e n a’ P u s z t a  K a m a r á s i  h a  t á r 
r ó l  e l  s z a k a d t  e g y  15-m a r k o s  
r á r g a  h o d o s  m i n d  n é g y  l á b á n  
s z á r  k a n t z a .  A’ megtaláló tiszte
lettel kéretik ez eladott lovat az ille
tő alispán ur kezébe F r á t á r  a vagy 
Puszta Kamarasra a’ Kemény Domokos  
ur udvarában küldeni . (g)

Eladó m ènes.
( 2 ) Idősb gróf  KARACSAY SÁN

DOR ő nga ARANYKUTI  EGÉSZ
MÉN FSE, mely eredetileg éveken ke
resztül tiszta arabs fajta volt , későb-  
ben petiIig angol televérrel vegyittetett,  
felmerüt osztályos körülményeknél fog
va e’ f o l y ó  é v i  j u n i u s  1 3 - á n  
o s e  n d ö a u t a l n a  p i s o k a d a l o  m-  
k o r ,  i t t  K o l o z s v á r i t ,  ÁRVE
RÉS UTJÁN EL FOG ADATNI.  (3)

HIVATALOS PECSÉTMETTCZÉ9.
(3) Hazánk átalakulási jelenében 

m i n d e n  h i v a t a l o s  p e c s é t e k  
v á  l t o z t a t á s t  i g é n y e l v é n ,  alo l-  
irt k é sz  m inden érez nem ű  
p e c sé te k  g y o r s ,  c s i n o s ,  és 
j u t á n y o s  k im etszésére , csak
hogy a’ e z  im  é r b ő l  t i s z t a  1 e -

A I n in k - ig a z g -a tó s i ig  e z e n n e l  a z |a u s t r ia i  n e m z e t i '
b a n k  f o l y ó  é v  á p r i l i s  2 5 - k é r ö l i  á l l a s a t  k ö z tit-

\ d a í i 'a  j u t ia t f a .
Tevőlegesek. ( A c t i v a . ) F r t .

B a n k s / . e r í í  v e t  i  c o n v e n t i o s  p é n z .  3 5  , 0 3 2  , 0 3 0 .  

E s c o m p t i r o z o t t  j a v a k  a’ t á r c z a - j  
b a n ,  m e s y e k  5  é s  9 5  n a p  k ö z ö t t i  
i d o m u l á s  á l t a l  b a n k  t u l a j d o n á v á  

l e l t e k  , m é g  p e d i g  
B é c s b e n  .

4 5  kr .
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37 ,494 975, frt.

9 4 0 , 7 8 8 ______

K e n d s z e r i n t i  z á l o g é r t  e s c o m p t i 
r o z o t t  c s á s z .  k i r .  k ö z é p p o n t i  p é n z -  

t á r u l a t v á n y o k  . .
L e t e t t  z á l o g r a  a d o t t  l e g f e l j e b b  

9 0  u a p  a l a t t  v i s z s z a l i z e t e n d ó  e l ő 

l e g e z é s e k
A l a p r a  f e k t e t e t t  
M a g y  á r k o n  r é s z é r e  b i z t o s í t o t t  

k ö l c s ö n .
E d d i g i  m é g  o s z t a t l a n  n y e r e 

m é n y  , s a j á t i l a g  b i r t o k b a n  l é v ő  

b a n k é p ü l e t  s  e g y é b  l e v ő l e g e s s é -  

Qek . . . .  ■ .......................

s t á t u s a d ó s s á g .

k r .  Szeiivedölegesek.( P a s s i v a  f r t. kr.

/4

3  3 , 4 3 5  , 7 6 4 .

4 5 , 0 0 0 , 0 0 0  ,

1 3 , 5 4 6  , 5 0 0 .  
8 0  , 9 8 3 , 2 0 4 .

I , 0 7 2 , 4 1 8 .

9 , 5 6 2 7 0 3 .

B a n k j e g y f o r g á s ..........................................1 1 8 4 , 2 0 1 , 7 6 0
M é g  M  n e m  vett osztalékok, bé-! 

váltandó utalványok, e z  évne
gyedben kifizetett gyártmányú 
k tsegek továbbá folyoi számo-
la ok s a l d i j a .......................

50,621 részvény által alakult bank- 
alap, részvényét az eredeti bélé-]! 
leihez képest 600 pengő forin-
l a l  v é v e ........................................................  3 0 , 3 7 2 , 0 0 0

9 , 0 5 8 , 2 6 0 59?,

2 2 5 , 6 3 2 , 6 2 0

23?,
15

5  y

2 2 3 , 6 3 2 , 6 2 0

A* b a n k - i g a z a l ó s á g  e g y s z e r s m i n d  p á r  j e g y z é s t  m e l l é k e l  e* k i m u t a t á s h o z ,  m e l y a ’ n e m -  

z e i i - b a n k  á l l á s á t  é s  m ű k ö d é s é t  b ő v e b b e n  f e l v í l á g o s i t a n d j a ,
1. J e l e n  k i m ú l á s b a n  a ’ t e v ő l e g e s e k  r o v a t a  a l a t t  e l ő f o r d u l ó  4 5 , 0 0 0 , 0 0 0  f o r i n t i g  e s c o m p t i r o z o t t  k ö z é p 

p o n t i  p é n z t á r u l t a l v á o y o k ,  f o l y ő  é v  á p r i l i s  1 8 - k á n  a ’ p é n z ü g y i - k o r m á n n y a l  k ö t ö t t  e g y e z m é n y  t a r t a l 

m a  s z e r i n t ,  a ’ c s á s z á r i  k i r á l y i  k i n c s t á r i  G m u n d e n  n e v ű  s ó b á n y á r a  v a n n a k  z á l o g k é p  f e k t e  I v e .
2 .  A ’ 8 0 - 9 8 2 . 2 0 4  fut.  2 3 3 7 ,  k r a j c z á r b ó l  á l l ó  a l a p r a  f e k t e t e t t  s t á t u s a d o s s á g ,  a ’ p é n z ü g y i  k o r m á n y  á l t a l  e z e l ő t 

t i  e g y e z m é n y e k  ú t j á n  b i z t o s í t o t t  t ö r l e s z t ő  j ö v e d e l e m m e l )  T i l g u n g s  R e n t e )  f o g  h a v a n k i n t ,  a n e m z e t i -  
b a n k b a  f i z e t e n d ő  m e n y n y i a é g g e l  a p a s z t a t n i .

E ’ t ö r l e s z t ő  j ö v e d e l e m  é v r ő l  e v r e  f o k o n k i n t  n e v e k e d i k  a z o n  k a m a t o k  á l t a l ,  m e l y e k  f á z  e g é s z  

t ö r l e s z t e t t  a d ó s s á g  u t á n  j á r t a k  ’s  m i n d e n k o r  a ’ t e r j e s z t é s i  m e n y n y i s é g h e z  f o g l a t a t n a k .
E ’ s t á t u s a d o s s á g  f e d e z é s é r e  a ’ n e m z e t i - b a n k  k e z é b e n  1 1 5  , 6 9 0  , 3 0 0  f r t .  5  p e r c z e n t e s  ú g y n e v e z e t t  z a -  

l o g k ö t e l e z v é n y  v o l l :

F o l y ó  é v  á p r i l i s  1 8  k e l t  í e n n e m l i l e t t  e g y e z m é n y  t a r t a l m a  s z e r i n t  m i n d a z á l t a l ,  a ’ b a n k n a k  m é g  t o 

v á b b i  f e d e z é s  v é g e t t  5  p e r c e n t e s  z á l o g k ö t e l e z v é n y e k b e n  3 2  , 0 ö 0 , 0 0 0  f r t .  a d a t o t t  á t .  I n n e n  v a n  m é g  b i r 
t o k á b a n  1 4 7  , 6 9 0  , 3 0 0  f o r i n t b ó l  á l l ó  5  p e r c e n t e s  z á l o g k ö t e l e z v é n y .

3 .  B a n k j e g y e k  f o r g á s a  s z e n v e d ő l e g e s e k  a l a t t i  r o v a t b a n  1 8 4  , 2 0 1  , 7 6 0  f r t .  d e  e z  ő s z s z e g n é l  s o k k a l  k e 
v e s e b b  l e n n e ,  h a  a ’ n e m z e t i - b a n k  , h i v a t á s á n a k  m e g f d e l ő l e g  é s  k e r e s k e d e l e m  ’s  i p a r  a k k o r i  k ö r ü l m é n y e k  

k ö z ö t t i  l e h e l ő  g y á m o l i t á s a  t e k i n t e t é b ő l  e s c o m p t e -  é s  k ö l c s ö n a d á s  ú t j á n  n a g y o b b  ö s z s z e g e k e t  f o r g á s b a  

n e m  b o c s á t  v a l a .
A ’ b a n k i g a z g a t á s  t.  i. s z ü k s é g e s  e l ő v i g y á z a t o k  m e l l e t t  b o s z s z a b b  r o v i d e b b  i d ő r e ,  k ö l c & Ö n a l a k b a n  

v a g y  v á l t ó k k a l i  k e r e s k e d é s r e ,  k ö v e t k e z e n d ő  Ö s z s z e g e k  k i a d á s á b a n  e g y e z e z e t t  u .  m .

G y á r o s o k  é s "  k e r e s k e d ő k n e k .
A l s ó - A u s t r i á b a n  3  , 0 0 0 , 0 0 0 .  f r t .
M a g y a r o r s z á g o n ...................................................................  1 , 0 0 0 , 0 0 0 . , ,

C s e h o r s z á g b a n  .........................................................................  ! . >] 9 0 0 , 0 0 0 . , ,
7^ 1  M o r v a o r s z á g b a n ...................................................................  1 , 0 0 0 , 0 0 0 , , ,

*1 S z i l é z i á b a n  . : . ..........................................  ' 1 5 0 , 0 0 0 , , ,
p 7  T e m p e r p a r t i a k n a k ........................................................................  2 , 0 0 0 , 0 0 0 . , ,

Austria! L l o y e l  gözhajózási e g y l e t n e k ...........................................................  6 0 0  , 0 0 0 .  „

Ö r ö k ö s  t a r t o m á n y o k b e l i  k ü l ö n b f é l e  t a k a r é k  p é n z t á r o k n a k  1 , 2 7 0 , 0 0 0  „

9  , 9 2 0 ) , 0 0 0  f r t .

A z  e z e n  ö s z v e g b ő l  ’ m á s o k  m á r  k i f i z e t e t t  m e n y n y i s é g e k  , a  j e l e n  k i m u t a t á s b a n  i d é z e t t  b a n k j e g y -  

f o r g á s b a  b é s z á m i t v á k .
B e c s  m á j u s  1 - s ő  n a p j á n  1 8 4 8  #

B á r ó  L e d e r e r  K á r o l y ,
b a n k - k o r m á n y z ó  

b á r ó  P u t h o a  K á r o l y ,  
b a n k - i g a z g a t ó .

n y o m a t ,  vagy annak l e í r á s a ,  és 
a’ k ö r  i r a t  bérinenles levélke közöl
tessék ezen czim alatt: Hlaloinfal- 

vi F er e iicz iie lt ,  N. S z e b e n b e  
k. f e g y v e r u t e z a  78. sz. (3)

(1) Alólírt egész tisztelettel jelen
ti a1 minden rendű és rangú nagy ér
demű , t. ez. közönségnek , hogy miv- 
belyét megváltoztatván , által tette t. ez. 
jog-tanár B á n ó  I s t v á n  ur b e l s ő -

t o r d a u c í ú  h á z á n á l  l é v ő  e -  
g y i k  b o l t b a ;  a j á n l v a  szolgálat
ival valamint a r a n y-m  Ü v é s z . és 
j ó f é l e - k ö v e s  m u n k á k  m e g k é-  
s z i t é s e : -  Úgy  a r a n y ,  e z ü s t ,
a c z é  1 , és r é z
l é . és fordítva
n i , m i n d e n
c z i m e r e k ’s
v e l e k  m e t s
loasabban , és ji

a l a k b a n ,  valamint
raj z  s z e r i n t i  1 e-

Kolozsvárl majus - 4 - kén 1848.
Itoncz J ó zsef  m. k.

A r a n y m i  v é s  é s  m e t s z ő .  (3)

Eladó Széna.

(3)  H i d e I v é n a ’ f e j é r  h a  j ó  
c t  i m û v e n d é g f  org a d ó h á t a m é -  
g e t t  k e z d ő d ő  N a g y n t c z a  e 1 
i n 307 s z á m  a l a t t i  h á z n á l .  (3)
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